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Dossier de
 Description Instrumentale
v. 11-2015 


Dossier de Description Instrumentale
A transmettre par email à :
	       Laurent Guiraud

( : +33 (0) 5 34 57 23 06


( :   laurent.guiraud@safire.fr 


	&


	        Thierry Perrin

( : +33 (0) 5 34 57 23 10 


( :   thierry.perrin@safire.fr


	Nom de l’instrument
	

	Nom de la campagne
	

	Date de rédaction document
	



Ce questionnaire est rempli par chaque responsable d’instrument qui prévoit son intégration sur l’une des plateformes de SAFIRE. 

Ceci doit être fait pour chaque campagne et chaque avion. Une mise à jour est nécessaire, même si l’instrument n’a pas été modifié, ce qui atteste de sa non-modification.

Le but est de connaître précisément les caractéristiques des instruments en vue de leur intégration dans l'avion. Ceci comprend la certification et la mise au point logicielle pour l'acquisition et le traitement des données issues de ces instruments. Les documents donnés en référence sont fournis avec le dossier de description instrumentale correspondant.
Merci de détailler chaque élément. 
Bibliographie : 

Instruction pour l’installation d’équipements scientifiques embarqués dans les avions SAFIRE  
( http://www.safire.fr/web/doc/Instructions_for_airborne_scientific_equipments_French_2015.pdf )
Avion concerné :   
PIPER  FORMCHECKBOX 

ATR42   FORMCHECKBOX 

FALCON 20  FORMCHECKBOX 
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__________________________________________________________________________________________

1. géneralites
1.1. propriétaire
	Nom du laboratoire :
	

	
	

	Adresse complète :
	

	
	

	Téléphone, fax:
	

	
	

	Nom du correspondant
(personne pouvant répondre aux questions techniques) :
	

	
	

	Email du correspondant :
	

	
	

	Téléphone du correspondant :
	


1.2. instrument
	Nom de l'instrument :
	

	
	

	Constructeur (nom, adresse, contact) ou prototype :
	

	
	

	N° série s’il existe :
	

	
	

	Type de mesure (in situ, remote, prélèvement) :
	

	
	

	Principe de mesure :
	


	Instrument modifié 

(par rapport à une version commerciale)?
	

	
	

	Instrument déjà certifié sur avion? (type d’avion, agrément ; ceci n’implique pas une certification sur nos avions)
	

	
	

	Indiquer si le matériel est assuré :
	


2. informations techniques sur l’instrument
2.1. caractéristiques
Vous devez renseigner chaque rubrique pour chaque élément constituant votre système instrumental.
	Nom de l'élément
	Dimensions
+

Nombre de U si rackable
	Position (int/ext cabine ; préciser l’emplacement souhaité)
	Masses

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Total de l'instrument
	
	
	


2.2. Justification tenue structurale
	Fournir des plans et photos de l’ensemble, ainsi que plans de la structure et fixations, donner les références des docs
Si possible fournir les step des instruments.
	

	
	

	Fournir les références des dossiers de justification de tenues structurales correspondantes
	


2.3. Alimentation électrique
	Tensions
	Ampérage moyen (A)
	Ampérage en pic (A)

	28V CC 
	
	

	28 V DC pour dégivrage 
	
	

	28V CC secouru
	
	

	220V AC (50Hz)
	
	

	220V AC (50Hz) secouru
	
	

	115V AC 400Hz
	
	

	12 V DC
	
	

	110V AC (50Hz)
	
	

	+15/-15 V
	
	

	Autre tension souhaitée

(ajouter autant de ligne que de tension)
	
	


	Fournir la référence du synoptique de câblage (externe à l’équipement) 
	


3. precaution d’emploi
3.1. materiaux inflammables  : 
PRESENCE (entourez la réponse)        :       OUI          NON

Il s’agit de décrire les matériaux utilisés pour la construction de l’ensemble instrumental, câbles y compris.
	Type de matériaux
	

	
	

	Quantité 
	

	
	

	Position dans l’avion
	

	
	

	Gaz dégagés
	

	
	

	Temps de combustion
	


3.2. GAZ ou LIQUIDES générés ou utilisés par l’instrument : 

PRESENCE (entourez la réponse)        :       OUI          NON

(ex : bouteille, liquide de refroidissement comme de l’eau etc…) Ajoutez une fiche par composant décrit. On rappelle que toute bouteille de gaz utilisée à bord des avions SAFIRE doit respecter certaines contraintes de pression et construction. Vous devez contacter SAFIRE pour toute utilisation de ce type.
	Type de gaz/liquide
	

	
	

	Fournir une fiche de description du gaz/liquide 
	

	
	

	Volume, concentration, toute indication permettant de calculer la concentration pouvant être générée dans la cabine (volume bouteille, pression bouteille, volume du circuit de refroidissement…) 
	

	
	

	Pressions (utilisation, maximale admissible) du circuit
	

	
	

	Donner la référence du schéma synoptique du circuit avec vannes et pressions
	


3.3. lasers : 
PRESENCE (entourez la réponse)        :       OUI          NON

	Longueur d’onde
	

	
	

	Classe
	

	
	

	Puissance lumineuse (continue, ou impulsionnelle : fréquence de l’impulsion)
	

	
	

	Type
	

	
	

	Faisceau accessible et/ou visible de l’extérieur
	

	
	

	Faisceau focalisé (position du point de focalisation)
	

	
	

	Distance de sécurité oculaire (réf doc calcul)
	


3.4. temperatures elevees : 
PRESENCE (entourez la réponse)        :       OUI          NON

	Type 
	

	
	

	T° de service interne
	

	
	

	T° max admissible
	

	
	

	T° accessible à l’extérieur 
	

	
	

	Moyen(s) de coupure du système
	

	
	

	Protection calorifuge
	


3.5. source radioactive : 
PRESENCE (entourez la réponse)        :       OUI          NON

	Nom  
	

	
	

	Type de source & quantité (fournir la fiche de la source)
	

	
	

	Autorisation (détention, déplacement)
	


3.6. autres : décrivez avec le plus d’indications possible les composants
	Précautions et usages particuliers non mentionnés
	


4. utilisation de l’instrument :
Précisez qui doit effectuer ces opérations en particulier vous préciserez si ces opérations peuvent être effectuées par du personnel de SAFIRE.
	Fournir la référence de la notice de montage/démontage de l’équipement
	

	
	

	Besoin d’intervention avant/après vol (si oui, type d’intervention ; exemples étalonnage, mise en chauffe ; vous indiquerez le temps nécessaire à ces opérations)
	

	
	

	Périodicité et durée estimée de chaque intervention

Ex : à chaque vol et avant décollage 1h ; après atterrissage 1h
	

	
	

	Besoins particulier lors de l’installation (calibrage, etc.) et fréquence de l’opération  
	

	
	

	Conditions particulières de stockages du matériel hors avion (ex : T°, humidité, autorisation de détention) 
	


5. procedures pour les vols
	Plans de vol spécifiques pour le calibrage de l’équipement
(mettre la réf. du doc joint)
	


	Manipulations à effectuer pendant le vol (décrire avant mise sous tension, pendant le vol, après coupure)
	


	Nombre d’expérimentateurs hors SAFIRE  nécessaires à la mesure ; les expérimentateurs SAFIRE peuvent-ils effectuer ces procédures ?
	


6. ACQUISITION ET VISUALISATION DES DONNEES

6.1. Acquisition
Décrivez logiquement votre acquisition :

Ex : les données sont acquises par l’instrument ; le contrôle de l’instrument est effectué à l’aide d’un ordinateur distant : dans ce cas nous vous fournissons un ordinateur et un écran.
Acquisition des données autonome? 
Pas besoin d’acquisition, le système est interne à votre instrument (se reporter ensuite à l’une des 2 rubriques ci-dessous)

Oui
Non

ACQUISITION AUTONOME

Des ordinateurs type PC peuvent être fournis par SAFIRE. 

	Nombre d’ordinateur nécessaire au contrôle de votre instrument (envoi de commande, visualisation des données)
	


Les écrans de visualisation sont fournis par SAFIRE

	Nombre d’écran de visualisation nécessaire à la visualisation des données (plusieurs sorties d’ordinateur peuvent être affichées sur un écran).
	


ACQUISITION NON AUTONOME

Vous avez besoin d’une acquisition de données soit par un PC SAFIRE soit par le système d’acquisition centralisé :
Acquisition via PC :
	

	

	


Nombre de PC demandé 

Operating System installé sur chaque PC

Logiciel à installer sur chaque PC (ex Labview)
Acquisition via système centralisé :

Description des données à acquérir (ajouter autant de ligne que nécessaire) :

	Paramètre
	Type de liaison (RS232, ARINC, Ethernet, analogique, …)
	Fréquence

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Besoin de données externes en provenance du système SAFIRE

(Ex.: temps, pression, cap…)

	Liste des données à fournir en entrée de l'instrument
	

	
	

	Format et interface des données
(ethernet, rs, arinc….)
	


6.2. Affichage des données en vol

SAFIRE peut afficher sur les écrans de contrôle, des données issues de votre instrument (s’il est acquis par le système centralisé), et de l’instrumentation de base.

	Type de diagramme que vous souhaitez visualiser en vol à partir des données de votre instrument
	

	Type de diagramme que vous souhaitez visualiser en vol à partir des données de base de l’avion
(ex trajectoire, série temporelle…) 
	


	Loi de calibrage à appliquer aux données brutes pour obtenir le paramètre physique

(documentation)
	


6.3. logiciel de calibrage ET TRAITEMENT DE DONNEES

Dans le cas où un logiciel de calibrage et/ou traitement de données doit être utilisé par SAFIRE avant ou après le vol :

	Logiciel de traitement et/ou calibrage 

(documentation)
	


6.4. Fourniture des Donnees
En cas d’acquisition non autonome :

Sur quel type de support voulez-vous récupérer vos données :

Fournissez-vous le support sur lequel vous voulez récupérer les données

 





oui 
non 


En quel délai voulez-vous récupérer les données

 



Quelles données voulez-vous obtenir dans les quick look , paramètres à 1Hz sous forme de graphiques  (contactez SAFIRE pour affiner votre demande)
	Paramètre
	Commentaire

	temps
	Par défaut

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


7. CONCLUSION



Merci d’avoir rempli ce document important pour le processus d’intégration et de certification de votre instrument sur la flotte SAFIRE





Votre Prochaine étape : 





La signature du DCI le jour de la réception de l’instrument à SAFIRE








Nom de l’instrument :
Nom de la campagne :
Année 

